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Szerkesztőnél
bo v a  a lap  sze llem i ré sz é t ille tő  

kö z lem én y ek  k ü ld e n d ő k :

b a ja i a llam i tan ltóképazU éban .

Az e lő fize tési pénz . k és h ird e té s i  
d ijak  N únay  L u jo s  köny v n y o m d á

j á b a  k ü ldendők .

— —

A  fé n y ű z é s .
(Vígé.)

Van a fényűzésnek egy oly l'övet- 
i.üzméuyo, a .. y által elvonatik a tár
sadalom jó hírneve ós becsületessége s 
oly útra terel te tik az, a hol kihal min
den emberi érzet, a szemérem, tisztelet 
és becsület, elfoglalja pedig ezeknek • 
helyét az önzés, a társadalmi alásülye- 
dés, a gőg és legfőképcu a roszlelkfiség, 
a melyek környezetében haladnak a fény- 
űzök és minden módon a fény és pompa 
utón törekednek, mert hisz’ nem a belső, ! 
hanem a külső az irányadó, c követ- j 
kezmény az erkölcsi romlottság.

Tekintsünk ma sok nőt és tekint- j 
sük azoknak vagyoni állásukat, mit fo- ; 
gunk tapasztalni ?

A  legfényesebb palotától, le az 
utolsó viskóig feltaláljuk a fényűzést oly 
mérvben, a melynek utókövetkezméiiyeirc 
gondolva, lehetetlen nem sajnálkozni, sót 
sírni is felettük, mert az minél előbb 
meghozza a nyomort és — ekkor azok, ; 
kik a fény és pompában osztoztak a 
bukás felett kac/ngnak és nem ismer- j 
nek . . .

A  fényűzés képes a legvégsőre ra- j 
gadni mindenkit., különösen a nőket 
azon pontra, hogy feláldozzák becsüle 
töket, jó kimenőket — és mind ezt 
csak egyedül a fényes öltözék elnyeré
séért.i hogy ezzel Jedjék el bűneiket és , 
romlott lelkületűket, — mi azután si
kerül is egy időre, de végre is csak 
kiderül a való és bűnhődnek vétkeikért 
nagyon is fájdalmasan.

T Á í t C Z A .

L e v é l  R  . . . .  y  M .  
b a rá to m h o z .

Fölveszem a kétkrnjezáros lantot 
Es pengetek rajta levelet néked.
E p is to lá d  in inde iiik  b e tű jé t  
M eg csó k o ltam . E  d íjja l b eé red  ?
A le lkem  is e lre p ü l t  m á r  hozzád  ;
Nem érzed-e mint csókolja orozod ?

S z e re te te m  ró zsak o szo rú ja ,
Melylyel a te bennem élő képed 
Ekesitém, elismerés adta 
Laurustél leve diszesb, ékesb.
S z e re te te m  h a tá r ta la n ,  nag y  —  nagy ,
De te reá sokkal méltóbb -- az vagy !

S e jte tte m  én , s im  he ly esen  se jté in ,
H ogy k eb led b en  a  k ö lté sz e t tüze  
S z e n d é ii  g . — M ost lá n g ra  lo b b a n t e t ű z : 
E s  ez  legyen  é lte d  f é l te t t  ü d v e i !
É rz i h ev é t anny i ifjú  lélek 
E zen  n e m e t, t is z ta  is ton tflznck  ;

, kialszik e tűz ha a kebel,
M elyben  lobog, m int o l tá r ,  nem  tis z ta ,
S a z  e rk ö lc sö t „ k e re s z tre  fe sz ítő k "

• U n d o k  se rg e  is e tü z e t  fo jtja ,
É s  a  fü g g e tlen ség  v ipe iá ja  
—  A zsa rn o k  —  is m egö lő  ha lá la . . .

O h , ez  a  tű z  r e t te g e t t  tű z  ám  e z !
É gbő l k ü ld ö t t  bosszú á lló  an g y a l I 
M ik o r c tű z  h e v íti  a  k ö ltő t 
A k k o r  I s te n  — a is te n i h a ra g g a l

Csuk egy futó pillanatot kell vet
nünk a társadalomra ós azouual feleljük 
ott a fényűzés következményeit: az ei- 
ko;c; • altat, u 1; cg< t , • vés 
idő múltával oly fokra emelkedik, hogy 
bárkire is ráfogható lesz a ledérsóg és 
szemérmetlenség, és ez ismét a fényűzés 
követ kézinél)} e !

Ez, igen ez fogja inegdöuteni a 
társadalmat úgy, hogy onnan kivergődni 
nagyon sokáig, vagy tan soha sem bir: 
a tiszta iclkülecet elhomályosítja, az 
embereket bűnnel szenynyezi, mig végre 
is a megsemmisülés vet véget mindezek
nek . . .  de már akkor késő, nagyon is 
késő lesz.

Nézzünk ma egy oly nőt, ki napi 
munkájával keresi kenyerét és nézzük 
öltözetét! . . .  . Nemde ezen is oly 
öltözéket látunk, a melynek értéke felül- 
haladja keresetét nagyon is, és nézzünk 
arczába, mit lelünk ott fel f  A herva- 
dást, kiéltséget !

1 1a a fényűzés nincs igy clhura- 
pódzva, mindezek nem történnek inog és 
fordulnának elő, hanem erényes nőkkel 
találkoznánk az életben, kik első és 
szent kötelességüknek ismernék a család 
jólétét előmozdítani és gyermekeikbe a 
szelíd- és szerénységet oltani, mig igy 
az anyák magok vetik oda fejlő gyer
mekeiket az élet élvtengcrébe csak azért, 
hogy a divat szerint öltözhessenek.

E vádak nemcsak alsóbb rangú 
nőinket illetik, hanem tv felsőbb köröket 
is. kik természetesen még nagyobb fény
űzést űznek, hogy atyáikat, férjeiket

Ostorozza a jogtalanságot, —
S  nem  lá tja  a  főn a  k o ro n á k a t . . .

I l a  a le lk e t e lr in g a t ja  n éh a  
S z e n t  v a rá z sa  egy  m esés v ilág n ak  ;
L assan  lobog, re sz k e t e  tű z , m in t az 
A lkony  fá ty lá n  szépen  k ig y u lt  csillag  . .
A gy ö n y ö rtő l a s z í v  h ú r ja  re sz k e t,
S  n é m a  v ág y b a  m e ríti a  le lket.

L a n to t  rag ad  kezébe  a  k ö ltő  
S  fö lzeng  a d a l szo m o rú an , m in th a  
T e rh e s  felhő vonu lna  e l lassan  
E s  a  felhő k ö nyezne  is, —  s írn a  . . •
O h bon ! é r te d  k esereg  a k ö ltő  :
V észben , b a jb an , —  hozzád  m in d ig  h ű  ő.

N ein szom orú , csendesebb  m á r  a  d a l,
S  am irő l s z ó l : vágy , epcilés, rem én y  . . • 
Á th ú z ó d o tt az a s író  fö lleg  —
S  rem é n y su g á r  á ll a  k ö l tő  le lkén . 
Im ád k o zik , ó h a jt ,  rem én y i ő m é g :
B o rú  u tá n  szépen  kéklö  az  ég.

H a lk a n  rezg  el a  hú ro k o n  a  han g ,
E lh a l a  bú, s z í v  m élye lesz  s ír ja  . . . 
L angyos szellő  lágyan  lengő  sz á rn y á n  
B ús n ó tá t  hoz . . . Kis csa lo g án y  s ír ja .
E s  e d a lra  a szív  dobog, hévül ;
S  da li u k ö ltő  ö rök  s z e re le m rő l!

R a j ta  p a j t á s ! z eng jen  föl az  én ek  l 
L égy  a  v ilág  szabad  p a c s ir tá ja . 
B o ld o g ság o t á ra s z ta s z  c l, oh  h idd ,
H ová dalod  bcha llsz ik , a t á j r a  . . .
A dal im ádsága  v irág a  a sz ív n ek  ; 
B oldogok k ik  é rz ik , a  k ik  ebben  h iszn ek  !

- JiUz-Ladiny
Hortobágyi

minél hamarabb az uzsorások körme' 
közé adják, azután pedig csődbe kerülve 
megsemmisüljön *k.

ti a tekintjük a sok csuü keietke- , 
zését, csaknem mindenütt a fényűzést 
találjuk indokul.

Eddig a nőkről, most nézzük a 
férfiakat, kik fényűzésben élnek, hogy 
minél hamarabb tönkre menve, a halálba 
meneküljenek, hol megszűnik a kin és a 
fájdalom, de előzőleg kétszeres kínokat 
kell kiállamok : a halál fájdalmait és a j 
lezajlott életre vaió visszagondolta kínjait.

Azt mondták volt régebben, hogy 1 
„az embert a szerénység és becsületes , 
ség jellemzi, mert ők mellőzik a túlsá
gos divatot s csak az egyszerűségben j 
élnek."

Lehet, hogy akkor úgy volt, de j 
ma nem, hanem igen is fényűzők és * 1 

élvhajhászók ugyanynyira, miszerint ezek 
nélkül nem élhetnek, azért nemcsak hogy 
a mennyire telik — költekeznek, liánéin 
azon felül is csak azért, hogy hiú vá
gyaiknak : a divat és dévajkodásnak 
eleget tegyenek. . . . Ha betekintünk a 
lapokba, ott mindig olvashatunk okmány- 
hamisitás, sikkasztás, csalás és gyilkos
ságokról, a melyek nagyon természetesen 
a fékezhet len vágy- és élvszerzés indo
kából követtotnek el, mert hát első a 
divat és annak kell legelőször eleget 
tenni, bármi módon is, nem törődvén 
azonban a becsülettel és jóléttel.

Igen, a fényűzés szülője minden j 
' rossznak, mert annak eleget tenni nem 

elegendő mindig a tulajdon birtok, '

|
!

A  k a c z é r  a s s zo n y .
-  Itajz. -

I r ta  H á t  z I s t v á n .

(Vógo.)

L o rán d  kedélye m e g v á lto z o tt ,  m in t a  
| te rm é sz e t, lm  d e rm e sz tő  té l u tá n  v irágos 
, ta v a sz  jön ; a szú :lan  kom oly  férfi, v idám , 
i eleve a k id é i)  i'i le tt,  sz in te  m eg ifjodn i lá ts z o tt .
| F o ly tonos k ísé rő je  l e t t  A liceuak  s m in t az 
' á rn y , b o ly g o tt u tá n a  m in d ég , b á r  a  szép 
1 asszony  m á r k ev eseb b  figye lem be  lá ts z o tt  
I r é sz e s íte n i;  so k sz o r  ú g y  v ise lte  m a g á t, m in t 

lm m á r te rh é re  v o lna , szab ad u ln i sze re tn e  
tő le , m ásk o r  ism é t epedö  te k in te te k e t kül- 

; d ő lt  felé. E g y  élő  ta lá n y  v o lt  e nő , te le  
: e lleu m o n d ássa l, m elyek  m in d u n ta la n  ked é ly t 
j tá m a sz ta n a k  n lé lek b en .

I A m in t g y e rm e k e k  já ts z a n a k  ra b -m a 
d a ra k k a l, e lb o csá tv a  m a jd  ism é t m egfogva, 
úgy b á n t A lico a  m üvészsze l. N éh a  s z e re l
m esen  em e lte  r á  n a g y , á lm a ta g  szem e it, 
m elyekből a  le g fo rró b b  é rz e le m  lá ts z o t t  s i r  
g á rzau i, vagy édes, s u tto g ó  h angon  beszélt 
h o zzá  v a rá z s  s z a v a k a t ;  m á sk o r  h idegen , 
v issz iiu ta s itó lag  b á n t v e le  ó m áso k k a l ka- 
ezé rk o d o tt,  gyönyö rk ö d v e  a belső  fájdalom  
je le iben , m e ly ek e t a  m űvész  e lp a lá s to ln i nem 
v o lt képes. L o rá n d n u k  ily e n k o r  e széb e  ju to t t  
a k is  E lz a  m indég , k i b iz o n y á ra  s o k a t  s z e n 
ved e tt, inig a fe ledés s ö té t  fá ty o la  b e ta k a r ta  

i c sa ló d á sá n a k  m iie k é i t ,  hogy  csak  n é h a  jö jje - 
j n ek  fel k is é r te n i s ö té t  s írja ik b ó l.

I A b á ró n é  te rm e ib e n  sem  s o k á ra  ú jra  
; fényes tá rs a s á g  v o lt e g y ü tt ,  i sm é t o t t  izeg- 

tok  m o zo g tak  a p a rk e t te t ' m in d azo k , k ik e t 
i e lső  izbeu  i t t  lá t tu n k ,  c sa k  e g y -k e t a luk

hanem idegen jószághoz kelt nyuaii, 
ebből következik azután az óriási bűn- 
krónika, a melynek leírásához kötetek
kellenének . . . .

A mai ifjúság nem azért él, hogy 
jövőjét biztositsa, hanem igen is a jeleu- 
uck és igy annak minden élvét kizsák
mányolva áll a jövő elé, hogy ott bűn
hődjék addig, mig ama bünhődésének 
golyó vagy mással véget nem vet.

Most pedig általánosságban szólva 
eme vészes kórról, csak annak megjegy
zésére szorítkozom, hogy pár évtized 
múlva — ha ily mérvben növekszik és 
áll /enn a fényűzés —  bekövétkezhetik 
az, hogy számtalan család jóléte dől 
meg, mert lehetetlen, hogy a túlsó ka
ságban szaporodó nép kívánalmainak 
— a fényűzést tekintve — elég tétessék 
s akkor ezek lesznek aláásói a közös 
jólétnek és megteremtik a zavart, a 
melyből következik a megsemmisülés, 
hogy azok, kik azelőtt oly fényesen öl
tözködtek és éltek a fényűzésben, meg
maradt foszlányaikba burkolva igy kiált
sanak fel : „vége már mindenünknek, 
vége a fényűzésnek és jólétnek, —  csak 

1 egy mód van a menekülésre, a halál . . . 
ez megszabadít mindentől".

Igen is ez fog bekövetkezni, ha 
még most nem kezdenek ellenállani eme 
vészes áradatnak, hogy azt elfojtva a 
jólétet helyre állítsák és boldogan éljenek.

— y -Ti

vo li m áso k k a l h e ly e tte s ítv e . A licc t e r m e 
té h e z  s im u ló , b á ja i t  k iem elő  ró zsa sz ín  s e 
lyem  r u h á t  v ise lt.  A tá rs a s á g tó l  e lhúzódva , 
v irág o s k e r t té  v a rá z s o l t  te re m  ró zsa lu g o sa  
a la t t  p ih e n t ,a k e r e v e te n  könnyeden  m egdü lve , 
fü r tö s  fe jé t a  t á m lá r a  h a jtv a , m osolygó  sze 
m eivel L o rá n d  a rc z á n  m eren g v e , k i köze lében  
iilt, k is g ö m bö lyű  szék en . A lu g a s  e lő t t  d ú s  
lom bu ro d o d eu d ro n o k  á l l ta k ,  g azdagon  m eg 
ra k v a  p iro s  é s  fe h é r  v irág o k k a l s elfedve 
a su tto g ó k a t.

V irá g illa ttó l  á th a to t t ,  b ó d itó  lég szá l
lo n g o tt  a  ró z sa lo m b o k  k ö zö tt, k im o n d h a tla n  
k é jé rz e tte l  tö ltv e  e l h le lk e t,  hev es k e r in 
gésb e  hozva  a  v é r t  s  v á g y a t lopva a  lé lekbe, 
b á r  t a r ta n á n a k  ö rö k k é  e  pc rczek , m elyek 
n ek  m in d en ik c  fe lé r  egy  h osszú , szen v ed és- 

j te li  é le tte l .

1 A szép  asszo n y  feh é r , o m la ta g  k a c sé it  
keze i k ö z t t a t t á  a  m űvész, beszé lve  nek i 

\ sz ive  é le té rő l,  a  s z e re le m  üd v érő l s Alice 
i anny i figyelem m el h a l lg a tó  e s z a v a k a t, oly 
! ben ső  v o n za lom m al lá ts z o t t  sze lem m es a r 

czáb a  te k in te n i,  m in th a  sz ivének  m inden  
d o b b a n á sa , le lk én ek  m in d en  üdve h o zzá  volna 
k ö tv e . L o rá n d  m in d ég  édesebben  beszé lt, 
a jk a i ék eseb b en  s z ó l ta k ,  szem eiben  több  
tű z  é g e tt ,  v o n ása i s /.in to  rem eg n i lá ts z o t
ta k  az  o 'th a t la n  tüz.tő l, m ely le lkében  lo 
b o g o tt .  sz ive m a jd n em  h n lh a tó la g  v e r t  és 
a rc z á n  ég e tő  b íb o r  f u to t t  á t .  E g y sz e rre  
fe lem elte  az  ö léb en  n y u g v ó  k is k ezek e t, izzó 
c só k o k a t illusztvu  ra jo k ,  s e lh a ló , lassú 
h an g o n  o p á r  s z ó t  m o n d a :

—  S z e re tle k  t i s z tá n ,  m in t az ifjú  sz e 
r e th e t ,  » fo r ro n  m ik é n t  a  férfi t u d ;  —  s 
m in th a  n eh éz  k ü z d e h  m be , n a g y  crö m eg fe- 
sz ité sb o  k e rü l te k  v o ln a  e szav ak , té rd re  
o m lo tt  A üce e lő t t ,  szo ro n g ó  kebe lle l n é tv e



K ü lö n f é lé k .
— A cisztercitáknak közelebb 

Zirceii tartott nagygyűlése után neve
zetesebb változások történtek: Mészáros 

* Araaud, volt székesfehérvári tanár, apít- 
sági titkárrá Zirceu; Laszczik Bernát, 
volt egri tanár, zirci alkormányzóvá, 
Pis/irr Emil zirci theologia tanárrá, 
Vince Ambró, volt pécsi tanár, porvai 
lelkészszé, Auguszt Gerö volt porvai 
lelkész, szentgotthárdi lelkészszé lettek, 
Aigner Sándor Pécsről Bajára, Ledniczky 
Ipoly Pécsről Egerbe, Miskovics Elek 
Egerből Bajára, Cserey Lukács Bajáról 
Székesfehérvárra, továbbá Nemes Tiva
dar, Kéry Vidor, Kalocsay Kornél, 
Lejer Nándor és Békefty Rémig Pécsre 
küldettek tanárokul.

C s ó k a  S á n d o r  színigaz
gató ur — a városi Tanács engedélye 
folytán -  társulatával városunkba jö 
u téli szinidényre s október elején meg
kezdi előadásait. Ez annyival inkább 
örvendetes hir, mert az elmúlt két téli 
saisouban nem hogy élvezni lehetett 
volna az akkori színtársulatok előadá
sait, de sőt boszankodnia kellett a kö
zönségnek ; mig Cs ók a  ur 

. hírnevéről úgy városunkban, mint a 
vidéken igen jól ismernek — minden 
törekvését oda irányozza, hogy a kö
zönség igényeit kielégítse és előadásaival 
a téli estéket élvezetessé tegye; azért 
társulatához a vidék elsőrendű színész
éi színésznőit szerződtette; a szintermet 
pedig, a közönség kényelmére — részben 
saját költségén alakíttatja át .« a szín
padot uj díszletekkel látandja el. — 
Az előadandó darabok közé a legújabb 
- mindenütt tetszés mellett előadott — 
o p e r e t t  e, n é p s z í n m ű  stb. is 
feivette. - Hisszük, hogy a közönség 
méltányolni is fogja Cs ó k a  urnák 
eme törekvéseit párt fogolásával annyi
val is inkább, mert már volt alkalma 
meggyőződni akaraterejéről és t<kétsé
géről az itt működése alatt, mikor is ö 
a közönséget minden tekintetben kielé
gítette előadásaival és kivívta maga 
részére a t i s z t e l e t e t  oly arányban, 
mint tán egy színigazgató sem.

— A „b a j a i  polgári ifjúság 
önmulattató és társalgó-köre* f hó 
31-én a „Nemzeti szállodá*-bán társas 
estélyt rendez.

— Országos  vásár.  Ma egy 
hete tartatott meg a vásár, melyen nem 
felette sok eladó és még kevesebb vevő 
jelent meg. Az „országostt nevezetet lég- 
fellebb az országos lárma miatt érdemié 
meg, mit inasok s legények a felállított 
deszka-bódékban egész éjjel csaptak, a 
körüllakók nem kis épülésére. „Nincsenek 
nálunk csendőrök ?* kérdésé egy vidéki.
„ Vannak — volt 'a válasz —  csend
őrök is, biztos is, de néhány hét múlva 
városi tisztújítói lesz.u „Az más!*

—  Tűzvész. Hétfőn éjfél felé a 
nagy vásártérhez közel lakó Karlovics 
asztalos mester és szomszédja háza leé
gett. Szegény embert alig két évi idő
közben másodszor éri a nagy szerencsét
lenség. Teljes szélcsend kedvezett a 
körüllakóknak, különben a veszedelem 
sokkal nagyobb mérveket öltött volna, 
a mennyiben a tűz jelzése toronyőr hi
ányában szokás szerint igen későn tör
tént. Lám, őrtornyot kell épiteui, mond 
ják a jeleu elöljáróság ellenei s tőkét 
kovácsolnak belőle, pedig véleményünk 
szerint van nekünk elég tornyunk s csak 
toronyőrre van szükségünk és fogadott,

kit jó ! dijazott és jól betanított tűzoltókra.
' — Tegnap délben ismét tűz ütött
ki a hangász-utezában, melynek egy 
lakház esett martalékul.

— Dr. Szabóky Adolf, a magyar 
ipar érdekeinek fáradhatatlan harezosa, csü
törtökön délután fél 1 órakor hosszas szen
vedés után meghalt, élete 59-ik évében. Dr. 
Szabóky egyike nemcsak a főváros de az 
ország legismertebb alakjainak. Harmincnyolc 
évig volt tagja a piaristák tanító rendjének 
s tanár volt 25 éven át a budapesti belvá
rosi fóreáliskolában; huszonöt éves tanári 
jubileumát épen ez év január havában ün
nepelte. Nyugodjék békében.

— A h e l y b e l i  iparos-ifjúsági i 
egylet —■ mint biztos kutforrásból érte- ' 
sülünk jövő augusztus hó 19-én a 
„Nemzeti szállodá*-bán szinielöadással 
egybekötött tánczvigalmat rendez.

1 - Vi l l ámcsapás .  Múlt vasár
nap délután a tiszta égboltot hirtelen 

; felhők borítók el és megeredt a zápor 
1 dörgéstől kisérve, miközben a villám is 
\ lecsapott özv. Latinovits Istvánné úrnő 
i szölöházába, hol az ott lakó vinczellér

fel a  szép  a sszo n y ra , ahogy a  bűnös meg 
v á ltó já ra  te k in t ,  k itő l bűnei b o c sá n a tá t  s a 
jövö  é le t ü d v é t várja .

A szenvedélyesen  k ie j te t t  szav ak  h a l 
la tá ra  g úny  é s  kárö röm  fénye c s illá u l fel 
a  szép  asszony  szem ében  s  büszkén  fe lem e l
kedve, h idegen  végig nézte a  szenvedé ly  tü

T
j hogy a z tá n  an n á l zú rk o zo ttab b  legyen , m a 
: m á r  ősz ö reg  em b er, fehér nagy h o m lo k á t az 
! évek  b a rá z d á k k a l vo n ták  be, sö té t  fü r té i  a 
; hó  sz ín é t v e tték  fel, büszke d a liá s  a la k ja  
1 m eg tö rt ,  ha jlik  a sirfe lé , m in t a  szo m o ru fü z  
j ágai. M últjának  am a szom orú  je le n e té re  csak  
J úgy  em lékezik , m in t az  ifjú  b ö lcsödaná irn , 

zé tő l m e g tö r t  m ű v ész t, k i jövő  bo ü lo g ság án ak  ! vaB)' “  “ J " * " * '* *  « * #  <l"j'“ 'in e sé k rc , n e
rem én y ét v á r ta  tő le  ;a rc z a  v isza ta sz itó , sz in te  
rut. vo lt e p e rezb en , szem ei h ideg , fagyálló  
s u g á r t  lő v e ltek  s a jkai hidegen, a m eg indu lás 
m inden  je le  nélkü l m ondák el, hogy é le té 
ben  csak  eg y szer s z e re te t t ,  sz ive csak  egy 
sz e r  d o b o g o tt hevesebben , c sa k  eg y szer vi
rá g o z o tt,  m in t az  áloe, s a k k o r  m egcsa lták , 
leg szeb b  re m é n y e it szé t tépve, le lkének ü dvé t 
m e g rab o lv a  s k ité v e  a csalódás k eserű ség e i
nek  : H zóta nem  s z e re te tt  sen k it, já té k s z e r 
n ek  nézi a férfi sziveket s e ló tte  csak  addig 
b írn a k  becscsel, m ig nem m on d h a tja  tu la j
d o n a in a k , a z tá u  é r té k te le n e k k é  leszn ek , m in t 
a h e rv a d t v irág o k , m elyeknek  egyedü li é rd e 
m ük az , hogy egykor g y ö n y ö rk ö d te ttek .

O lyan  rid eg , e rő te ljes  h an g o n  m ondá 
el e s z a v a k a t, m in th a  k om orná jáva l é r te k e 
z e t t  vo lna , v a jo n  sam o ár szinü  se lyem  r u 
h á já t  ró z sa sz ín n e l vagy kékkel ék ite sse -é  ? 
A ztán  gőgösen  felem elve fejét s z ú ró , lenéző 
te k in te t te l  vég ignézve a m eg a lá z o tt  fé rfit, 
od éb b  le b e g e tt ,  hogy m ások sz iv éb en  k o rb á 
c so lja  fel az é rze lm ek  nyugvó te n g e ré t,  m á 
s o k a t igézzen  m eg  bűbájos szem eive l.

A k o m o r, rideg férfi, k inek  sz ive  és 
k e d é ly e  csak  egy  p erezre  tu d o t t  fe lm elegedn i

lyeken  m in t g yerm ek  an n y it s i r t ,  o ly  sok 
b án kódo tt. B eh eg g ed t a  s e b , s rá n ő t a 
feledés m oha. N ap k e lté tő l késó  a lk o n y a iig  
o t t  fa rag , vés díszes m ű te rm éb en , hol ism erő i 
egy  rem ekm űvű  M adonna szo b o rb a  a  kis 
E lz a  v o n ása it v é lik  fe lfedezni, ki m á r  ré g e n  
o t t  p ihen  a ré ts á g i csa lád i s í rb o ltb a n ,  s b o l
dog, m e r t n em  é rz i a  csalódó  szív fáj
d a lm a it.

A szép  asszony  m á r h a z u g n a k  ta r t j a  a 
tü k rö t ,  m e r t a r c z á t  nem  m u ta t ja  m á r  üdének , 
szem eiben  nem  rag y o g  tö b b é  a z  ifjú ság  lán g ja , 
a szenvedély  tüze , csak  egy  h a lv án y  fény  d e 
re n g  o t t ,  m in t a  k ialvó  tű z  u to lsó  s u g a ra i .  
H iáb a  lá tja , m in t h e rv a d n a k  el ő sz k o r  a 
v irág o k , m ég is  a z t  h isz i, ó k iv é te lt  k épez, 
szép ség e  h e rv a d h a t la k  T ö rek sz ik  h ó d ítan i 
m o s t is, bár*  v á lto z o tt  a  h e ly ze t, h isz  m ost 
ö ta r t j a  sze re n c sé jé n e k , ha eg y -cgy  ro k k a n t 
g a v a llé r , ki nem  h isz i, hogy  p a ró k á ja  alól 
k ilá ts z ik  a nag y  ho ldv ilág , figyelm ében  ré sz e 
s ít i  s  a  m ú lta k  em lék éü l néh án y  fa n y a r  bók 
ka l tisz te li  m eg.

Dobos György áldott állapotban levő 
nejét sújtotta, ki mintegy másfél órai 
szenvedés után meghalt.

— Ez Is  n e v e l é s ! —  7 éves fiú : 
„É des a p ám  t —  k e re sz tü l ta u u l ta m  m á r 
az ú -b -c-és k ö n y v e t és m o s t k is  o lvasós le
szek  és a z é r t  a  k is o lvasó  k ö n y v e t kell 
m egvennem , 10 k rn je z á rb a  k e rü l. U g y -e  édes 
a p á m , fid ho ln ap  10  k r t  a  k ö n y ro  ? u A p a :
„ . . . .  a b b a  a  te  ta n ító d b a , ö rö k k ö n - 

ö rö k k é  c sa k  p é n z t a d ja k . M indig  k ö ltsé k  
az ily en  sz a m á rsá g o k ra  ? l ’a p  úgy  sem  lesz 
belő led , könyv sem  kell, O k o ssa b ra  is kell 
nek em  a p é n z !“ E  közben  b e lép  a szo b áb a  
a g a z d á n a k  t i z e n  h a t é v e s  f ia :  „A pám  
m inden  p a jtá so m n ak  v an  m á r ez tts tk u p a k o s  
ta j té k p ip á ja ,  csak  nekem  n in cs . E z é r t  a z tá n  
úgy  c sú fo lnak  p a jtá sa im , hogy m á r  n em  is 
m erek  közé jük  m enn i. C sak  h a lla n á d  m i 
m in d e n t besze lnek  ró lad  is, ró lam  is , tu d o m  
Szégyeluéd  m ag ad a t. H a  m ég  a  n a p o k b a n  
p ip á t nem  veszesz, soha  tö b b é  nem  m egyek  
a ko rc sm áb a . 1“ A p a :  „N o m e g á llj ,  m ajd  
be töm öm  én  a  s z á ju k a t a z o k n a k  a h íre s  

! legényeknek . V asá rn ap , b e m e g y ü n k  a  v á ro sb a  
I és ü k k o r o lyan  ta j té k p ip á t  v eszek  n e k e d , 

a m ily e n  egy ik  p a jtá so d n a k  s in c s e n .  N em  
b ánom , h a  10  fo r in to m b a  k e rü l i s ! u É s  az  
okos g azd a  csak u g y an  m e g v e tte  a  10  f r to i  
p ip á t,  a  10  k ro s  „ sz a m á rsá g o t"  p ed ig  nem  
t a r to t t a  é rd em esn ek  m eg sze rezn i. Íg y  édes 
m ag y a ro m , csak  k é n y esen  ! —  N em  ba j az , 
h a  m e lle tte  o lyan  m a ra d sz  i s : m in t n y á ja d 
n a k  k o lom posa  —  h isz  h a s z n á t  v e sz i e n n e k  
-  Icz ig  b a rá to d . T — i.

(Kalocsai Néplap).
— E g y  T é r s z o p ó  u z s o r á s  bőn  p ő ré t 

t á rg y a l ta  a  nap o k b an  a  bécsi e sk ü d tsz é k . 
E z  a  derék  em b er S  e 1 i n g  e  r  Iz id o r , ki 
á ld o z a ta iu l a t is z t i  isk o lák  k a d é t ja i t  szem e l- 1 
te k i és sz ip o ly o z ta  ő k e t  a  „ re n d e s"  120  , 
p e rc z e n ttö l 2 4 0 0  s záza lék ig , a  m i o ly an  szám , j 
m it e g y h a m a r m ég  nem  é r t  e l u z so rá s . T a -  j 
n u k  g y a n á n t egy  ő rn a g y , k é t  k a p i tá n y ,  tö b b  
főh ad n ag y , tö b b  had n ag y  é s  a l t i s z t  v a n n a k  j 
b e id ézv e . A  k á ro s u l ta k a t  P ro sc h e k  ő rn a g y -  j 
h a d b író  k é p  iseli a  h a d ü g y m in isz té r iu m  m eg
b ízá sáb ó l. S c lin g e r  á ld o za ta i közü l, k ik  tö b b -  I 
n y ir e  „ b la n c “ v á ltó k a t i r t a k  a lá , egy  ag y o n  ' 
is lő tte  m ag á t. A m ai tá rg y a lá s o n  K ro p a c se k  | 
ő rn ag y , a  h ire s  p u sk ák  fe lta lá ló ja , a t á rg y a lá s  I 
végén  a z t  v a llo tta , hogy  S e lin g e r  m ég  le is 
i t a t t a  m a r ta lé k a i t ,  c sak h o g y  a z o k  vakon  
te lje s íts é k  k ív á n sá g a it .  Az összes v a llo m áso k  1 
csu d ad o lg o k a t m o ndanak  e l ez  em b e ri u ad á ly  ; 
g a z te t te i rő l .  Az e sk ü d tsz é k  a  m o d e rn  S hy- 1 
lo c k o t m ind  az  ö t  v á d p o n tb a n  eg y h a n g ú la g  
v é tk e sn e k  m o n d ta  k i. S e lin g e r  a  b ü n te té s  
k is z a b á sa  fö lö tt  t a r t o t t  be széd ek  u tá n  s iró  
h an g o n  sz ó la lt  m eg  : „K é re m , m a g a s  tö rv é n y -  j 
szék , k ö n y ö rg ö k  k e g y e le m é r t é s  e n y h e  b ű n -  j 
te tő s é r t .  K érem  te k in te tb e  v e n n i ,  hog y  ö re g  I 
e m b e r  v agyok  é s  c sa lád o m  v a n ."  A tö rv é n y -  ! 
sz é k  S e lin g e r  Iz id o rt  h a t é v i ,  h a v o n -  j 
k i n t  e g y  n a p i  b ö j t t e l  s ú ly o s í to t t  j 
n eh éz  b ö r tö n re  í té lte , k is z a b a d u l ta  u tá n  p e -  j 
d ig  re n d ő ri fe lü g y e le t a lá  v a ló  h e ly ezésre , 
m ivel S e lin g e r  az ideg en  v a g y o n ra  n ézv e  v e 
szé ly es  em b er.

—  A h o l  m e g  t u d j á k  a z  a s s z o n y t
becsülni. Egy amerikai levelező Írja egy bá
nyavárosból a következő szenzácionális ese
tet : „Egész izgalomba hozta a napokban 
Highland Mining Camp, coloradói bányavá
rost egy „valóságos női személy" megjelenése. 
Noha az utazás kissé kimerité, s napsütötte 
volt, mégis szép látványt nyújtott, midőn 
férjét hátán egy zsák liszttel követte. A férj 
karján egy csecsemőt tartott s eledellel és 
bányász-eszközökkel telt batyut czipelt a 
hátán. A lukosok egy ily fontos acquisició 
tiszteletére mectin.et hívtak össze 8 felajánl- 
túk az „igazi családinak a város legszebb 
részét, mely ezentúl a birtokukat képezi. 
Aki valaha ily tclcpitvényeken volt vagy 
azokkal C'alifornia leírásából megismerkedett, 
bizonyára fogja tudni méltatni egy ily ese
mény fontosságát.

— Uj revolver'ágyúk. E  pillanat
ban ismét két uj revolver-lövő szerszám 
vonja magára a szakkörök figyelmét, 
nevezetesen a Krupp-félc revolver-ágyú j 
s egy a witteni fegyvergyárból kikerült; 
tengeri mitrailleuse. Az elsőről a követ- j 
kezö részletek ösmerctcsek : négy csöve ■ 
van, melyek hossza 25 centiméter káli- 1

bermáter mellett 66.9 centin. A  163 ki
logramm csöuek tizeukét rovatékvo- 
nusfi van, a lövedék súlya 235 graiuiu.
Egy iié/.i emeltyű vízszintes mozgatása 
által a csövek forogni küzdőnek közös 
tengelyűk körül s egyidejűleg az elsütő- 
készülék is működik. - A tengeri mit- 
railleusc, melyet a witteni gyár koszit, 
minden irányban forgatható s ép oly 
könnyen mozdul le, mint fölfelé. A  német 
tengetészet közelebb kísérletet tosz a 
royolver-ágynval, hogy polgárijogot adjon 
neki az öldóklo-szorszámok sorában.

A z e g y p t ö m i  c s a p á s o k  e g y i k e .  
O ro sz o rsz á g b a n  a  ra szu s i k e rü le tb e n  o ly ro p 
p a n t  töm egű  a  s á sk a  ra j ,  hogy  a  föld felü 
le té t  400  k ilo m é te rn y i te rü le tb e n  te lje sen  
befödik . E lp u sz títá su k o n  m iponkin töO O  e m b er 
d o lgoz ik  S egy  n ap  a l a t t  8 0 0 0  k ilo g ra m m o t 
ö ln ek  m eg. A tifiis-p e ti va su l s i tié it a n n y ira  
b e b o r í to t tá k  a  sá sk á k  -  esó  c s a p ta  ő k e t 
idő hogy a  vona t nem  tu d o t t  ra jto k  ke
re s z tü l  h a to ln i,  s  vég re  is k é n y te le n e k  voltuk  
a  k o c s ik a t szé tk a p c so ln i,  a z tá n  e g y e n k é n t 
v o n ta tn i u t  a s á sk á k  h a lm á n  S  n em csak  
O ro szo rszág  dé li, h a n e m  é jsz a k i ré szén  is 
é sz le lik , m in t  v o n u ln a k  á t  a z  ó r iá s i  s á sk u -  
had ttk . I ly en  sá s k a c s a p a t  v o n u lt  e l  m ú lt  hó 
1 4 -é n  M oszkva  fö lö tt  2 0 — 3 0  m é te r  m a g a s 
ság b an .

C s a r n o k .
K álm án — G yőzőhöz.

L eveled  hő se i, M e lán ia  é s  G y u rk á n a k  
a  „ 1 3 “ szám  lesz ö rök  e m lé k ű  é p  úgy , m in t 
e levelem bcu  Ic iran d ó k u ak  : „ M a  z e n e  le s z  a  

B á d o g - t é r e n “ czim ü h ird e té s  é s  a „ B á d o g - t é r , “ 
m ely  előbb i k é t  év  e lő t t  d ís z le t t  a  b e lv á ro s  
u tc z a s a rk a in .  (M eg jeg y zem , hog y  tö r té n e te m  
ez  időben  kezd ő d ik .)

E  té r  v á ro su n k  eg y e tle n  s é tá n y a ,  b o v a  
a z  ü d ü lé s t s ze rezn i k ív á n ó k  m e n te k .

K ü lö n ö sen  a  nők  k e re s ik  fel e h e ly e t,  
m e r t  i t t  e n y e le g h e tu e k  é s  c se v e g h e tn e k  k e d 
vük  s z e r in t,  nem  h ián y o zv án  o ld a lo k  m elö l 
a  „ lo v a g "  sem , k i a  n ap i 2 5 — 3 0  fok R e a m u r-  
n y i h ő sé g rő l so k a t,  de  a  sz é p  b o ld v ilág o s 
e s trő l  é s  sz e re le m rő l m ég  tö b b e t  beszól. . . .

J ú l iu s  hó  v o lt,  m időn  a  fe n ti  h ird e té s  
„ d ísz e lg e tt"  é s  a  le iru u d ó  e se m é n y  tö r té n t .  
—  A n a p  h ev e  la n k a s z tó la g  h a to t t  m in d em e , 
s c sa k  o ly k o r  e g y -eg y  fu v a lo m  —  ini m a 
g a s r a  k a v a r ta  az  u tc z a  p o r t ,  a d o t t  f r is s  lé 
g e t  a z o k n a k , k ik  nem  ő r iz h e t té k  o tth o n  a 
s z o b á t ,  h an em  daczo ln io k  k e l le t t  a  h ő ség g e l. 
D e a  m ily  k e lle m e tle n  v o lt  a  n a p , ép  oly 
k e lle m e s  v o lt  a z  e s t :  az  e g e t  c s il la g  m illi
á rd  é k ité , a  lepék  z so n g ta k  ; de fő leg  a Bó
d og- té r i  z en eh an g o k  v o ltak  a  g y ö n y ö rk ö d te -  
tő k ,  s m in te g y  c s a lo g a ttá k  o d a  a  k ö z ö n sé g e t

É n  is o t t  v o lta m ...................
A k ev ésb é  s im a  u tó n  e g y sz e r  egy  nó 

s u r r a n t  el m e lle ttem  a  n é lk ü l, hogy  a rc z á t 
l á th a t ta m  volna. —  U tá n u n  ira m o d ta m . . . 
A z I lk a  v o lt,  nz a  szőke  h a jú  é s  k ék  szem ű  
a n g y a l, k in e k  a jk ú n  ö rö k ö s  m osoly  lá t 
h a tó .

E g y  ifjú  k is é r te ,  V ú g h a lm y  E le m é r, 
k i h ih e tő leg  a  leg n ag y o b b  b o ld o g sá g o t é lv e z te  ; 
k in ek  é lv n é lk ü li m a ra d t  a  b a lz sam  i l la t ,  a 
zene  h an g o k  é s  m in d en , m e r t I lk á t  lán g o l" ..n  
s z e re t te  és ez v isz o n t ö t. —  B o ldog  is  le 
h e te t t  E le m é r, m e r t  egy  o ly  n ő n e k  o ld a la  
m e l le tt .v o lt ,  k in e k  a jk á ró l egy  b iz a lm a s  s z ó 
é r t  o ly so k au  á h í to z ta k  s  k ié r t  o ly Bokán 
á b rá n d o z ta k  ; de  em e á b rá n d o k  é s  ó h a jo k  
m ind  e le n y é sz te k , m e r t  I lk a  m e g m a ra d t k d- 
ves E le m é rje  o ld a lán , k i o ly  sz é p e n  b e sz é lt  
n ék i a  s ze re lem - é s  m in d e n rő l, hog y  az  ó t 
e lb á jo l ta ................

L e h cv e red tem  a  g y e p p á z s i t ra  —  a lom 
bok  a lá , m in th a  a  n a p  heve  e lő l a k a r ta m  
vo lna  m en ek ü ln i, p e d ig  ez nem  diB zité eg ü n 
k e t,  h an em  a  h a lv á n y  c s illag -  é s  lám p a -fé n y  
h in té  s u g á ra i t  a  t é r r e .  —  M o st h a  k é rd en éd , 
m ié r t  hev e red te ra  a  lo m b o k  a lá  ? a z t  m o n d 
h a to m  : „E lle sn i a k a r ta m  b iz a lm a s  sze re lm i 
h a n g jo k a t, a z é r t ,  hog y  é lvezzek , m e r t m in t 
e léb b i leve lem ben  e m lité m , le m o n d ta m  a r ró l ,  
h o g y  v a lah a  is im ád n i —  s z e re tn i  fogok  
v a la k it ."  . . .

Z so n g o tt  fe le tte m  nz  e s t i  lepke , s t á 
volró l o ly k o r  e g y -eg y  fü ln iile  h a n g  h a to l t  
fü le im b e , . . ób én  e k k o r  b o ldog  vo ltam , de  
m eg k ö ze lítő leg  sem  o ly an , m in th a  E le m é r



h e ly ze téb en  le e n d ő k ! . . N em  ! . . nem  vol , 
ta n i b o ldog  ! . .  c sak  h it te m  b o ld o g s á g o m a t! ' 
. . . .  f in  b o ld o g ta lan  v ag y o k , —  m e r t  nem  
s z e re te k ,  de  n em  is s z e re th e te k  : a k i t  én 
s z e re t te m , m á r  a  s ir  lak ó ja  ! . .

T o v á b b  k ísé r ti1 m  g o n d o la ta im  m ai I lk á t 
é s  K le m é rt.  K ép ze le tb en  á l lo tta k  e lő tte m , 
a  m in t  e g y m á sn a k  ő rö k  h ű ség e t e sk ü d n ek , 
s a j k á i k a t  egy  be n< itt v i lá g í to t t  h e ly en  egy- j 
m á sh o z  é r in t ik ,  hogy  leg y en ek  bo ldogok  s  ; 
h ogy  m o n d já k  m eg e g y m á sn a k  c csók a l a t t :  < 
„ S z e re t le k  ! . • Im á d la k  !“

A c se r je  m eg rezd ü lt m ö g ö ttem  é s  én 1 
m e g ije d te m , m e r t  azt. Itivém , hogy  va lak i 
kémkedni j ö t t  u tá n a m , hogy k ik a c z a g jo n . j

P e d ig  nem  kém ek  jö t te k ,  hau em  azo k , | 
k ik e t  én  leg k ev ésb é  h i t te m  : I lk a  é s  E le m é r, j 
—  I lk a  a r c z á t  m e g v ilá g ítá  a lá m p a  h a lv á n y  . 
fén y e  é s  e k k o r  o ly  b á jo sn a k  te t s z e t t  n ek em , 
h o g y  p e re z re  e l r a g a d o t t  ism é t a  sze re lm i 
v á g y ,  e l r a g a d o t t  egy o ly é r z e t ,  m ely  m in t
eg y  s ú g ta  ben ső m n ek  „F e le jtsd  a z t ,  k i t  sz e 
r e t té l  I . ■ • N e  zav a rd  Őt ö rö k  á lm á b a n  ! 
. . . .  S z e re s s  ú jbó l, m e r t  h isz  te  m ég ifjú  
vagy , k in e k  egyedüli é lv e  é s  b o ld o g ság a  a  
s z e re le m  ; k i sz e re le m  n é lk ü l sen k i és 

sem m i l u . • • •
O h m i bo ldog  v agyok  é n  a k k o r , h a  m in t 

k ezdő  sze re lm es  lá to m  e je le n e te t ,  m időn  az 
ifjú  á tk a ro lv a  ta r t ja  k e d v e sé t é s  fü lébe sú g ja  
a z  a n g y a ln a k  „ Ilk ám , é n  sz e re tle k  ! . . . .  én 
im á d la k  ! . . .  E lb ű v ö lte k  k ek  szem eid  v a rá z s  
s u g a ra i ; b o ld o g g á  te t te k  m oso lya id  I • • • Oh 
ig e n , éu  b o ldog  vagyok, m e r i  s z e re lm e d e t b í
rom  ; . . . tég ed  pedig  b o ld o g ítso n  azo n  lu 
d a t ,  hogy E le m é re d  lán g o ló an , hévvel sz e re t,  
k in e k  é le te  n á la d  n é lk ü l sem m i vo lna  
k i n é lk ü led  nem  ism ern é  és e re z n é  a b o l
d o g sá g o t ; —  nem  tu d n á  m eg íté ln i a  csók 
biiv  e r e jé t ,  h an em  b o ld o g ta la n  vo lna , o ly an , 
m in ő  a  n a g y  v ilágon  n in csen  ! • • • ■ O h I!- 
k á m !  . . . .  sz e m su g á rid  e lra g a d ta k  a  s ze 
re lem  h o n á b a  és t u  ö rö k  b o ld o g sá g b a , hol 
n iu csen  fájó p a n a sz  é s  k e se rv , h an em  igen 
is ö röm  és  p a jzán  jó  k e d v  ! . . . .  I)e  hogy is
n d jam  m á sk é n t tu d to d ra  sz e re lm e m e t ? • • • 
N in c s  szó , n incs e szm e , m ely lyel a z t e lö lte d  
k if e je z h e tn é m ; . . . n in c s  to ll ,  n in c s  p h a n ta -  
s ia ,  m ely ly e l a z t  eléd  tá rh a tn á m , . . . . . .
h an em  igen  is , van  csók , m ely lye l m ind  am a  
el nem  m o ndható  és íö nem  irh a tó  e r /e ltn e  
k é t é le z h e te d  ! . . • E g y  szóval én  s z e re t

lek
„ Is te n e m , m ily sze re n c sé tle n  v agyok  én, 

s m ily  boldogok ők !“ m ondáin  ; a z u tá n  pe- 
d ig k ic so rd u lt  k ö n y e im e t le tö rö lv e  g o n d o ltam  
a r r a ,  k i t  én  is h a so n  é rze lm ek k e l vagyis s z a 
v ak k a l h a lm o z ta m  c l, s  k i nek em  sz in té n  
h a s o n ló t  Í g é r t , . . .  de  . . . m e g sz ű n t fö ld inek  

l e n n i !
T á n  to v áb b  is b u so n g ta m  vo lna , h a  

I lk a  szav a i nem  h a to ln a k  fü le im be  . . . T án  
h a n g o s  s í r á s r a  fa k a d ta m  vo lna , lm  „Ö “ nem  

lia h o tá z ik ..................
f ip  sz ü n e t á l lo t t  be a  zenében , m időn  ő 

h u lla tn i en g e d ő n  kö v e tk ező k e t : „M ily boldog  
az , k i  s z e re t  és im ád ; k in e k  em e szere lm éb en  
a  te rm é s z e t  szépsége i e lm o só d n ak , —  élvei 
é lv n é lk ü lie k k é  v á ln ak , —  e g y s z ó v a l  m inden  
o ly r id e g  é s  s iv á rn a k  tű n ik  fel, in ig  a  sz e 
re le m , — a m a  m egnev ezh e tlen  é rze lem  —  
m in d en , a z  e lőbb  nem  is  k é p z e lt  bo ldogságba

ra g a d ja ,  —  hol m eg szű n ik  az  ifjú  és nÖ föl
d in e k  lenn i, és é rezn i a  fá jd a lm ak a t, . . . .  
h an em  ö rö k  v ig ság  és öröm  körn y ez i ö t. .
............... S ze re lem  ! . . .  te  bo ldog  szere lem ,
é lved  tú ls z á rn y a l  m inden  m ás b o ld o g ság o t, j 
. . . .  é s  v iszon t, te  b o ld o g ta la n  szere lem  
tú lsz á rn y a lo d  az  é le tn e k  m inden  k ín ja it  cs 
fá jd a lm a it :  á ld o zó d n ak  é le té t  ö rö k re  m eg k e 
se r íte d  és a h a lá lb a  űzöd , hogy n y ugod jék , 
m e r t az  é le tb e n  n ag y o n  s o k a t  sz e n v e d e tt  
. . . .  é s  f á r a d o t t ............... !“

1'. szav ak  fo ly ta tá s á t  b ev á rn i m á r  nem  
b ír ta m , m e r t  n ém ileg  b eh eg ed t seboiu  ú jbó l 
fe lsz a k a d t es éu bo ld o g ta lan  vo ltam . - -  E l
á ru l ta m  m a g ú in á l e lő t tü k  és o k  a  leh e lő  
leg u ag y o b b  m eg lep e té sb en  u g ro tta k  fel h e 
ly e ik rő l, hogy tá v o z z a n a k ................

O sz lad o zo tt a n é p ; én  is a tá v o z á s t 
h a tá ro z ta m  el, hogy í r t  teg y ek  vérző  seb em re , 
m ely u g y an  nem  á l lh a t  m ásbó l, m in t az 
á lo m b ó l; — h a  ugyan  ez in nem  k e rü li  
p il lá im a t,,  —  ez e lfe le d te ti v o lt  b o ld o g sá 
g o m a t, de el a  je len leg i m ég  n ag y o b b  f á j 
d a lm a m a t.

........................A szende  h o ld a t egy  fcl-
liöcsko ie d te  el e lő lü n k , m időn  egy csók  
h a n g z á sá t h a llo tta m  m ég  a  m á r  setét, té re n . 
—  E  c só k o t I lk a  és E le m é r  v á l to t ta  azon  
tu d a tb a n , hogy  a z t sen k i sem  lá tja  é s  ha llja .

P ed ig  én  igen , m e r t  g o n d o la to k b a  iné- 
ly ed v c , m ég  m in d ig  a B ó d o g -té ren  vo ltam . -—

M ég a n y á r  fo ly táb an  h a llo tta m , hogy 
ök e g y m ásé i le tte k . . .

E le m é rre l e g y sz e r  ta lá lk o z ta m , s ó el- 
m o n d a , hogy  m ik én t ta lá lkozo tt. I lk á jáv a l 
e lő szö r, u g y an csak  a Bódog té ren .

H iszem  ism ered  e m o n d á s t : „ S z e re n c se  
f e l ! . . sze ren cse  le !“ . . A lka lm azd  Ilk a  
és E le m é rre , m e rt m a va lóban  r a jo k  illik .

Az idei év jú l iu s  h av áb an  ism ét d is z le tt  
az  u tczu sa i kokon : „M a zene lesz a  Bodog- 
té re u .“

É n  o t t  vo ltam  ! . . . Le-fel s é tá lv a  az 
u ta k o n , egy  g y á s z ru h á s  nö  tű n t  szem em be, 
k in ek  szőke  fü r té i  é s  kék  szem e i oly e l le n té t 
ben  á l lo t ta k  g y á s z ru h á ja  é s  fá ty o lé v á 1, m in t 
a  m oso lygó  h a jn a l p ír ,  az  éj sö té tév e l. —  E  
uö I lk a  volt.

S zem ei nem  v o ltak  m á r  o ly bá jo ló k , 
a jk á n  nem  h o n o lt a  m osoly , h an em  az  előbbi 
fény te len , az u tó b b i p e d ig  v égkép  e le n y é sz e tt  
vo lt, m e r t  a  b á n a t fe ld ú lta  ifjú  k e b e lé t  és 
é le té t  ö rö k re . . .

M in t ism erő s h o z z á  m en tem . . . ő  s z í 
vesen  fo g ad o tt, s  igy s o k a t  besz T ü n k  a  régi 
id ő k rő l. . .  M idón E le m é r t h oz tam  fel, könyei 
c so rd u lta k  h ó feh é r a rc z á ra  és c sa k  ezeket, 
m o n d o t ta : „H ű tlen  l e t t ! . . E lh a g y o t t ! . . É s  
tő lem  m essze m e g h a lt  !M

N em  k é rd ez tem  to v áb b , m e r t n em  a k a r 
ta m  k e se r íte n i ő t,  m ivel a z t  nem  é rd em li 
m eg , de v iszo n t ö t  sem  é rd e m e lte  m eg  E le 
m ér, k in e k  k é t  év e lő tt i  szav a i nem  szívből 
jö t te k ,  h an em  n y e re sé g  vágy  k ifo lyása i v o l
ta k ,  m e r t m in t le g u tó b b  m e g tu d á m , n a g y  

ö s s ze g ű  J o g a d á s  v e z é re lt e  ö t  I l k a  m e g h ó d ít á 

s á r a .  (B a rá to m , ez csak n em  un icu rn , m i ne
k ünk  fé rfiak n ak  neiu épen  h íze lg ő .)

I lk a , k ié r t  az  e lő t t  ru jo n g ta k  az  i f ja k t 
m o s t b e e se tt  n rczáu  m egtört, v o n áso k k a l b sr 
m e r t n agyon  s o k a t  sze n v e d e tt.  — A k é t  év

e lő tti  em e s z a v a i : „T e  b o ld og ta lan  szerelem  
tú ls z á rn y a lo d  az  é le tn e k  m in d en  fá jd a lm a it  
s ;b ,“ r a j ta  b e te lje sü lte k .

E lem ér egy táv o li te m e tő b e n  n y u g sz ik ; 
s irh a lu iá t  nem  d ísz íti v irág , m e r t a z t  nem  
é rd em li m e g ;  m e r t nem csak , hogy ö n m ag á t 
te t te  s ze ren csé t len n é , de  I lk á t  ö rö k re  b o l
d o g ta la n n á .

fik a  á tk o z z a  am a  fa lra g a sz t,  m ely ze 
n é t h ird e t a  B ódog t é r r e ,  m e r t  úgym ond  
„H a ez nincs*-•», úgy E le m é r t  so h a  sem  is
m erem  m eg, é s  a k k o r  le lte t, hogy m a boldo
gab b  v o ln é k !“

A z ó ta  a  B ódog-lé  re  n u iu cs  an n y i nő ; 
b izo n y á ra  lé in ek  a  lám p a  fényné l tö r té n ő  is 
m ere tsé g e k  é s  sze re lem  vallo m áso k tó l, m e r t 
az  tö b b n y ire  o lyan  is, m in t a  lám p a  fény  : 
h a m a r  g y ű l , d e  m é g  h a m a r á b b  k i  i s  a l s z i k .

A v is sz o n tlá tá s ig !

L a p u n k  36 -ik  s zám áb an  k ö z lö tt  ta lá n y o k  
m egfe jtése i.

A „H á ro m sz ö g ü -ta Iá n y “ - é :

TO LO N C Z
O R G O N A
L A D IK
O LG A
N IL
CZ
Z

M eg fe jte tték  : D ra sk o v ic s  G éza  u r  (A .- 
L endva), L eo p o ld  M agdo lna ú rn ő  (B a ja ) , 
M ajer G y u la  u r  (A ra d ) , P e tro v ic s  L u jz a  k. 

j a . (D e lin  ezen ), R eich  E m il u r  (B u ja ), V itt- 
m aiin  T e ré z  ú rn ő  (K a p o sv á r) , D re isz ig e r 

; K á lm án  u r  (B a ja ) , R au sch  E e ren cz  u r  (T e- 
í m esv á r), K o v á ts -Z s iv án o v its  K aticza  u ru ö  
í (B a ja ), D re isz ig e r  F e rc n c z  u r  (B aja ), B o lle r 
. G yörgy  u r  (C saba).

A „ S z á m re jtv é n y “ -é :

„H o l leg tö b b  honfi vér lepó 
A  h a rc i s í k o k a t :
A n é p sz a b a d sá g  o t t  ten y é sz t 
L eg szeb b  v irág o k a t/*

(B ajza .)

H e ly esen  m e g f e j te t té k : R eich  E m il u r  
(B u ja), L év ay  M arisk a  k. a . (B u d ap es t) ,  Ko- 
v á ts -Z s iv á n o v its  K a tic z a  ú rn ő  (B aja ), B ak it)- 
A n d rá s  u r  (G y ő r), D re isz ig e r  K á lm án  u r  
(B aja ), B o iíov its E rn e s z t in a  k. a . (B u d ap est) , 
C zérnay  Im re  u r  (B aja ), D re isz ig e r F e reu cz  
u r  (B a ja J , L engyel A n tó n ia  k. a . (P á p a ) , G ra- 
u e r  G y u la  u r  (B u d ap es t) .

Szótag-talány.
A d ó i  á r- tó i.

| A k ö v e tk ező  2 6  sz ó ta g b ó l I I  szó á l l í 
tan d ó  össze úgy , hogy a  k e z d ő -é s  végbe tűk  

: fe lü lrő l lefelé  o 'v n sv a  egy  k ö zm o n d ás t ad 
| ja n a k .
j M oz, d i ,  c , h a j,  sze , zsef, le, zsi, m űm , 

e r , tű n ,  o r ,  Ilin, a ,  z s i,  esc , jó , b ú j, ra f ,  szá , 
k e ,  tá , n ép , !o, len, zsi.

; Az a lk o tan d ó  sz a v a k  é r te lm e  e g y e n k in t :
, 1. Á z ó  k o r  egy ik  is ten e .
: 2. C sinos nönév .
1 3. Tüz.okndó begy  volt.

4. M ár csak  g y é ren  ta lá lh a tó  á lla t .
1 5 .  E zen  szó —  m in t sa jtó h ib a  —  D öb-
i re n te y n e k  egy  n ev eze te s  fogadé, a lk a lm áv a l 
. egy p á r  e ze r fo r in tjá b a  k e rü lt.

6 . R osz liírű  k o rc s m á k a t n ev ezn ek  ig y .
7. Férfi név .
8. N agyobb  p u s z ta  a lsó  B ácsk áb an , 

i 0 . N agy n é p tö m eg b en  k e le tk ez ik .

10 . K ü lfö ld i növény.
11 . N em zetiség .
A m eg fe jté s  é s  a  m e g fe jtő k  nevei k é t 

h é t  m ú lv a  k ö zö lte tn e k .
A m e g fe jtő k  k ö z ö l t  IJr . M arg a lic s  E d e  

„B ácsk a i K ö zm o n d áso k  é s  ázó lá s tn ó d o k  “ 
cz im ü  m ü v é t so rso lju k  ki.

Sxdmrejtvéiiy.
—y-tól.

8. 2 . 18. 23 . 10. M é rté k  neve.
17. 7. 24 . 11. E g y  folyó , m ely lye l 

nép d a l is k ezdőd ik . 
2 0 . f>. 12 2 1 . 25 . 26 . A hova m indenki e lju t.

4 . 5  6 5. 24 . E t tő l  óvakod j, nehogy 
beleessél.

18. li). 18. S). 1 . K o g v e tle n k e d e tt e  nép 
so k a t h o n u n k b an  is, 
m a  Á zsiáb an  lak ik .

12. IS . 14. lő .  lö .  22 . E gy  o rszág .
3. 19. 1. 19. B ácsk a i n ém e t község .

1— 2 6 . P e tő fi egy  k ő k e m é n y é 
nek  — m elyben  ho
n u n k ró l szó l —  első

M egfejtési id ő : 1880. a u g . 7.
A m eg fe jtő k  k özü l a legelső  bekü ldő  

5 0  d rb  lev é lp ap ír é s  b o r íté k b ó l á lló  j u ta lo m 
b an  részesü l.

N y ílt  tér.*)
H a u s e n b la s  A la jo s  é s  n e je  —  sz ü l. 

E i z e l t  J a n k a , s z á m o s  r o k o n a ik ,  b a 
r á t a i k  s  is m e rő s e ik  n e v é b e n ,  s z o m o ro d o t t  
s z ív v e l j e l e n t ik  e g y e t le n  g y e r m e k ü k  H a u -  

s e n b l a s  H ó i d n á l :  f o ly ó  h ó  2 3 - á n  g y é r -  *  
m ek  a s z á ly b a n  t ö r t é n t  k im ú l t á t .  A b o l
d o g u l in a k  h ű l t  te te m e i  fo ly ó  h ó  2 4 -é n  
d. u .  t é t e t t e k  ö rö k  n y u g a lo m r a  a  S z t  
R ó k u s ró l  n e v e z e t t  s i rk e r tb e n .

Á ld á s  é s  b é k e  p o r a i r a  !

*) E  ro v a t a la t t  k ö z lő ite k é r t nem v á lla l fele
lőséget a  szerk .

Üzleti tudósítás.
Ilm án, 1*80 Ju liu s  24-én

B ú z a ......................................................9 .4 0
Z ab .......................................................5 .—
B a h ........................................................  7 .50
Á rp a . ................................................7-50
R o z s ......................................................... 7 .70
K ö l e s ..............................................— .—
K u k o r ic z a .   6 .3 0

Az á ra k  100 k ilo g r. u tá n .

A / e l s ő  M - k l r -

D U N A G Ö Z  H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T  

Pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
P o s ta i m  jo n ie n e t c k

H a j á r ó l  H i id a p e s t r e  : szom bat k ivételével napon
k in t reggeli 4 és fél ó rakor. 

H a j á r ó l  O r s o v á r a : hé tfőn  c sü tö rtökön  és szóm ba 
tón  regge l •> ó rakor.

S z e m é ly  m a i l  I tó l i a j  ó m e n e te k  

H a j á r ó l  l l u d a p e a t r e  n a p o n k én t ('. u. -‘1 órakor- 

l l n j á r ó l  S lo liá e H rn  .  esti 8  .

F ele lő s  s z e rk e s z tő  :
Dr- B A R T S C H  SAMU.

. «  hm  555 iti m n n nt l Á rv e ré s i h irdetm ény
I s k o l a i - é r t e s i l é s .  |

N y i lv á n o s  polgári és  kereskedelmi jí 
iskolám e nevelő-intézetembon l iu t la -  I! 
p e s t ,  K á r o ly - k d r u t  2 2 . s z á m , ti 2 8 - ik  i s k o la i  
ó v  f. é v i s z c p lc m b c r  l é n  v esz i k e z d e té t .  A 
n ö v e n d é k e k  f e lv é te le  a u g u s z tu s  2 0 - i l tó l  n a p o n ta  
d é l e lő t t  8 -  1 2  ig  é s  d é lu tá n  3  5  é r á ig  e s z 

k ö z ö lh e ti! .
N e v e lő - in té z e te m b e n  a  te á m  b íz o t t  n ö v e n 

d é k e k  á l ta la m  » n « :n  á l t a l  a  l e g g o n d o s a b b  f e l
ü g y e le t  lton r é s z e s ü ln e k  s  a  l e g s z c r e to t te l je s o b b e n  
á p o l t a tn a k .  A zok  n e v e ié in  k ö r ü l  n e k e m  több 
mint 30 évi s o k o ld a lú  ta p a s z t a l á s  á ll  r e n 
d e lk e z é s e m re ,  a  m i a r r a  j o g o s í t ,  n e v e lő  i n té z e 
te m e t  m in d e n  t .  e z . s z ü lő n e k  a  le g jo b b a n  

a j á n l a n i .
P ro g r a m iu n k  k ív á n a t r a  in g y e n

KAítrr M iklós.
h un a t a * .  tuti, .v .vzrsrw vzi ü

melylyel közzé tétetik, bogy a Szeg
zárd- báttai Dunavódgát-társulat tu
lajdonát képező — csóp lcsrc i» 
liuMZiiolható —

Ét n i
úgy centrifugai szivatyu, valamint szá
mos kézi szerszámok összes 47(59 írt 85 
kr. becsértókben f. 1880-ik évi augusz
tus 2-án délelőtt 8 órakor Haltán a 
helyszínén — darabonként — elárve- 
reztetni lógnak, következő teltételek 
mellett:

1) Kikiáltási ár a becsár.
2) Venni szándékozó tartozik a 

becsár 107,,-át letenni.
3) Legtöbbet ígérő köteles a meg

vett tárgyakat a leütéstől számítandó 
— legfeljebb -- 15 nap alatt átvenni, 
s a vételárt lufi :etni.

4j A tárgyak becsáron a Vili eladása 
a kiküldött választmány helyben ha
gyásától íügg.

Szegzárd, 1880 jul. 10-en.

Kllrtnuiii Miklós,
t á r s u la t i  e lnök .



V a n  s z e r e n c s é n k  a  n .  ó .  k ö z ö n s é g -  t u d o m á s á r a  j  ú t t a l  n i ,  m i s z e r i n t  e g y ,  a  c o n t i n e n s  l e g n a g y o b b  
v a r r ó g é p - g y á r a i b a n  m ű k ö d ö t t  gépészt s z e r z ő d t e t t ü n k  é s  e n n é l f o g v a  a z o n  k e l l e m e s  h e l y z e t b e n  
v a g y u n k ,  m i n d e n n e m ű

r  ^ mű a

1a r r o s c
—  l e g y e n e k  a z o k  b á r m i l y e n  h a s z n a v e h e t e t l e n ,  r o z s d á s  v a g y  t ö r ö t t  á l l a p o t b a n  a legjutányo- 
sabb felszámítás m e l l e t t  h e l y r e á l l i t h a t n i ,  t ö r ö t t  g é p r é s z e k e t  ö s s z e f o r r a s z t a n i ,  v a g y  h e l y e t t ü k  
ú j a k a t  b e i l l e s z  t e l n i ,  k i e s z t e r g á l y o z t i i ,  c s i s z o l n i  é s  ú j b ó l  b e l a k k o z n i ,  s z ó v a l  h a s z n a v e h e t ő  á l l a p o t b a  h e l y e z 

t e t n i ,  m i n d e n  j a v í t á s é r t  jótállást v á l l a l v á n .
s i Ü F "  T ő l ü n k  v á s á r o l t ,  v a g y  v á s á r l a n d ó  g é p  j a v í t á s á n á l  

k ü l ö n ö s e n  m é l t á n y o s  á r a k a t  s z á m i t u n k .
Hidííll ezáltal a n. é. tözönséjimd; liasznos szolgálatot vélünk tenni, I.'étjük ;

s/.ivos pártolását, biztosítván, hogy mint. eddig, úgy jövőben is. elvünkhöz híven szolid ||p ....
kivitel ás méltányos árszabás által a bizalmat meghálálni fogjuk.

Baja, 1880. julius hó. Teljes tisztelettel

Vaaitschek és Kozella,.J p S |
r  A  javítandó gépei; üzleti helyiségünkbe (fő-uteza, szerb községház) szál- 

litundók, hol ogyszersmiud varrógép-raktárunk is van.

VJEÍ 2986.
i.ig 1880.

2 2 . közgy. szám.

Pályázati hirdetés,
Baja város részéről megtartandó tiszt újítás uhí 
ivatali állomásokra pályázat hivdettetik. mely y'Ü-
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eső hivatali 
3$) állomások következők :

Polgármester 
Árvaszéki elnökségi 
Főjegyző . ,
Rendőrkapitány 
Föszámvevő.
Közig, tanácsnok

1600 fit fizetéssel

Gazdasági tanácsnok 1000
1 - ső árvaszéki ülnök
2 - ik árvaszéki ülnök
Aljegyző. .
Főorvos . .
1 - ső ügyész .
2 - ik ügyész .
Mérnök . .
1 - ső alkapitány
2 - ik alkapitány

400
1200
1200
1000
1000

pót fizet 
fizetéssel

1100 
1 1 0 0  ,

0 0 0
600
500
500
500
900
900

Házipénztárnok 
Adópénztárnok 
Árvapénztárnok ki egy- 
sz* rsniind közgyám 

Házipénztári ellenőr. 
Adópénztári „ 
Árvapénztári „ 
Alszámvcvő .
Alorvos . . . .  
Számt iszt . . . .  
Gazdásznti segéd .
Egy megüresedett ir- 
noki állomás 

Két végrehajtói állo
más, egyenkint . 

Állatorvos

800 fi t fizdés«el 
800 „

800 , 
700 , 
700 
700 
700 . 
500 
700 
600

500

600
300

Felhivatnak ennél fogva mindazok, kik a len- 
nebbi állomások elnyeréséért folyamodni kivannak, 
miszerint kel lőleg felszerelt folyamod ványaikat

arc főispán ur ő 
méltóságához Zomhorbn 1*1*0. évi julius 30-ik 
napjáig nyújtsák lm.

Kelt Baján, 1880. évi június hó 30-ik napján 
tartott közgyűlésből.

Dr. H au ser Mór,
polgármester.
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Nyom ato ttN énay Lajos könyvnyomdájában Baján.


